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μή μοι ϕθονήσητ ᾽, ἄνδρες οἱ θεώμενοι,
εἰ πτωχὸς ὢν ἔπειτ ᾽ ἐν ᾽Αθηναίοις λέγειν

μέλλω περὶ τῆς πόλεως, τρυγῳδίαν ποιῶν.
τὸ γὰρ δίκαιον οἶδε καὶ τρυγῳδία.

( ᾽αριστοϕ. ̓Αχ. 496-498)

με τα παραπανΩ λοΓια ἀπευθυνόταν ὁ Δικαιόπολις (καὶ μαζὶ ὁ ᾽αρι-
στοϕάνης) τὸ 425 π.χ. –χρονιὰ παράστασης τῶν Ἀχαρνέων, τῆς πρώ-
της χρονολογικὰ σωζόμενης ἀρχαίας κωμωδίας– στὸ ἐσωτερικὸ κοινὸ
τῶν ᾽αχαρνέων καβουρνιάρηδων (καὶ μαζὶ στὸ ἐξωτερικὸ κοινὸ τῶν ᾽αθη-
ναίων θεατῶν τῶν ληναίων), στὴν ἀρχὴ τοῦ «ἀγώνα» του, μὲ τὸν ὁποῖο
θὰ προσπαθοῦσε στὴ συνέχεια νὰ πείσει καὶ τοὺς μὲν καὶ τοὺς δὲ γιὰ
τὴν ἀνάγκη τῆς κατάπαυσης τοῦ πολέμου. μὲ τὴν ἴδια ἀγωνία νὰ βρεῖ
θετικὴ ἀνταπόκριση τὸ θεατρικὸ εἶδος τῆς κωμωδίας-τρυγωδίας (ἀπέ-
ναντι στὴν αἰσθητικὰ κυρίαρχη τραγωδία) καί, ταυτόχρονα, νὰ ληϕθεῖ
σοβαρὰ ὑπόψη τὸ «δίκαιο» τοῦ καθενὸς ἔργου ὁ ᾽αριστοϕάνης θὰ συνέ-
χιζε νὰ ζεῖ καὶ νὰ ἀγωνίζεται, εἴτε στὰ μεγάλα Διονύσια εἴτε στὰ λή-
ναια, στὰ ἑπόμενα περίπου σαράντα χρόνια τῆς ζωῆς, μέχρι τὸ 388 π.χ.
–χρονιὰ παράστασης τῆς τελευταίας χρονολογικὰ σωζόμενης κωμωδίας
του– καὶ μέχρι τὸ 386 π.χ., ὅπου τοποθετεῖται ὁ θάνατός του. μιὰ συ-
νεχὴς «ἀγωνία» καὶ ἕνας συνεχὴς «ἀγώνας» νὰ ἀναγνωριστεῖ τὸ κωμι -
κὸ εἶδος αὐτὸ καθαυτὸ καὶ ἡ καλλιτεχνικὴ ἀξία του ἀλλὰ καὶ νὰ ἑδραιω -
θεῖ ἡ κριτικὴ/παρεμβατικὴ (καὶ ὄχι μόνο ψυχαγωγικὴ) λειτουργία καὶ
συλλογικὴ ἀπήχησή του.

῎ εχοντας πιθανότατα παρακολουθήσει πολλὲς παραστάσεις καὶ τῶν
τριῶν δραματικῶν εἰδῶν στὸ θέατρο τοῦ Διονύσου ἀπὸ τὴν ἐϕηβική (ἢ



καὶ παιδική;) του ἡλικία, ἔχοντας διαβάσει (μὲ τὸν γραμματοδιδάσκα-
λο ἢ μόνος του) θεατρικὰ κείμενα (τὶς τραγωδίες τοῦ «παλαιοῦ» αἰσχύ-
λου, γιὰ παράδειγμα) ἀλλὰ καὶ πολλὴ ἀπὸ τὴν παλαιότερη, ἐπικὴ καὶ
λυρική, ποίηση, ὁ κυδαθηναῖος ᾽αριστοϕάνης –γέννημα θρέμμα τοῦ ἀθη-
ναϊκοῦ ἄστεως, ὅπου γεννιέται περὶ τὸ 445 π.χ.– ἔχει ἀπὸ πολὺ νέος
ἀπόλυτη συναίσθηση τῶν ὑψηλῶν ἀπαιτήσεων ποὺ προϋποθέτει ὄχι μό-
νο ἡ θεατρικὴ γραϕὴ ἀλλὰ καὶ ἡ θεατρικὴ παράστασή της. ςτοὺς ̔Ιπ -
πῆς τοῦ 424 π.χ., ποὺ διαδέχονται χρονολογικὰ τοὺς Ἀχαρνῆς καὶ παί-
ζονται ἐπίσης στὴ διονυσιακὴ γιορτὴ τῶν ληναίων, ὁ κωμικὸς ποιητὴς
κερδίζει καὶ πάλι τὴν πρώτη νίκη, ὅπως στοὺς ᾽Αχαρνῆς, ἀλλὰ αὐτὴ
τὴ ϕορὰ ὄχι μόνο ὡς ποιητὴς ἀλλὰ καὶ ὡς «διδάσκαλος», δηλαδὴ σκη-
νοθέτης, τῆς κωμωδίας του – λειτούργημα τὸ ὁποῖο στὴν περίπτωση
τῶν Ἀχαρνέων (καὶ τῶν χαμένων σήμερα Δαιταλέων καὶ Βαβυλωνίων,
τῶν δύο πρώτων κωμωδιῶν τοῦ ποιητῆ) εἶχε ἀναλάβει ὁ –γνωστὸς μέ-
σω τοῦ ᾽αριστοϕάνη– καλλίστρατος. ᾽ εκεῖ, στὸ πρῶτο καὶ ἐκτεταμέ-
νο, ἀναπαιστικὸ μέρος τῆς παράβασης τοῦ χοροῦ τῶν καβαλάρηδων
πρὸς τοὺς θεατές, ὁ χορός (καὶ πιθανότατα, ὁ κορυϕαῖος του), μιλώντας
ὡς ἐντεταλμένος ἐκπρόσωπος τοῦ ποιητῆ του, ἀπαντᾶ στὶς πραγματι -
κὲς ἢ ὑποτιθέμενες ἀπορίες διαϕόρων σχετικὰ μὲ τὴν «καθυστέρηση»
τοῦ τελευταίου νὰ ζητήσει χορὸ ἀπὸ τοὺς ἄρχοντες τῆς πόλης καί, κατ ᾽
ἐπέκταση, νὰ ἀναλάβει ὁ ἴδιος τὴ θεατρικὴ παράσταση τῶν κωμωδιῶν
του ( ῾Ιππ. 512-513). ῾ο λόγος εἶναι, ἀπαντᾶ ὁ ποιητὴς καὶ μεταϕέρει ὁ
χορός του, ὄχι ἡ «ἀμυαλιά» του («ὑπ ᾽ ἀνοίας») ἀλλὰ ἡ πεποίθηση ὅτι
ἡ «κωμῳδιδασκαλία» εἶναι «χαλεπώτατον ἔργον ἁπάντων» καὶ ὅτι ἂν
καὶ πολλοὶ τὴ δοκίμασαν, αὐτὴ σὲ λίγους χαρίστηκε («πολλῶν γὰρ δὴ
πειρασάντων αὐτὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι») ( ῾Ιππ. 516-517). ςτὸ ὑψηλὸ αἴ -
σθημα εὐθύνης (καὶ ἀνασϕάλειας) τοῦ δημιουργοῦ ἀπέναντι στὸ «δυσκο-
λότατο ἔργο», ποὺ εἶναι αὐτὴ καθαυτὴν ἡ «διδασκαλία τῆς κωμωδίας»
ὁ χορὸς προσθέτει τὴν –ἀποθαρρυντικὴ ἐπίσης– ἐπίγνωσή του γιὰ τὴν
ἀσταθὴ καὶ εὐμετάβλητη στάση τοῦ κοινοῦ ἀπέναντι στοὺς καλλιτέχνες
καὶ τὸ ἔργο τους (τὸ ὁποῖο ἐπίσης δὲν ἀκολουθεῖ εὐθύγραμμη ποιοτικὴ
πορεία), ὅπως ἀποδεικνύουν διαϕορετικὰ παραδείγματα κωμικῶν ποιη -
τῶν τῆς προηγούμενης γενιᾶς (μάγνης, κρατίνος, κράτης), ποὺ περι-
γράϕονται μὲ τρόπο ἀναλυτικὸ καί, ἀναπόϕευκτα, σατιρικὰ διογκωμέ-
νο ( ῾Ιππ. 518-541). Γιὰ ὅλους τοὺς παραπάνω λόγους καὶ ϕόβους, ὁ νεα -
ρὸς ᾽αριστοϕάνης ἀνέβαλλε ἀρχικὰ τὴ θεατρικὴ σκηνοθεσία (γιὰ τρία
χρόνια, ἀπὸ τὸ 427 μέχρι τὸ 424), θεωρώντας πὼς ἡ μετάβαση ἀπὸ τὴ
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θεατρικὴ γραϕὴ στὴ θεατρικὴ παράσταση πρέπει νὰ γίνει μέσα ἀπὸ κλι-
μακωτὰ καὶ προσεκτικὰ στάδια, ὅπως ἐκεῖνα ποὺ χρειάζεται νὰ περά-
σει κανεὶς γιὰ νὰ ἀποκτήσει τὸν ἀπόλυτο ἔλεγχο ἑνὸς μεγάλου πλοίου:
«κωπηλάτης πρέπει κανεὶς πρῶτα νὰ γίνει, πρὶν πιάσει τὸ τιμόνι /, κι
ἔπειτα ἀπ ᾽ αὐτὸ νὰ πάει στὴν πλώρη καὶ νὰ κουμαντάρει τοὺς ἀνέμους
/ κι ἔπειτα, στὸ τέλος, νὰ γίνει αὐτὸς ὁ ἴδιος κυβερνήτης» ( ῾Ιππ. 542-
544: «ἐρέτην χρῆναι πρῶτα γενέσθαι πρὶν πηδαλίοις ἐπιχειρεῖν, κᾆτ ᾽
ἐντεῦθεν πρῳρατεῦσαι καὶ τοὺς ἀνέμους διαθρῆσαι, κᾆτα κυβερνᾶν αὐ -
τὸν ἑαυτῶ»).

῞ οσο κι ἂν ἀνέβαλλε ὅμως τὴ θεατρικὴ διδασκαλία κι ὅσο κι ἂν
προετοιμαζόταν σταδιακὰ γιὰ τὴν ἀνάληψή της (χωρὶς οἱ μελετητὲς νὰ
συμϕωνοῦν σὲ ποιά ἀκριβῶς στάδια τῆς θεατρικῆς ἐκπαίδευσης καὶ ἐμπει-
ρίας παραπέμπουν τὰ ἀντίστοιχα στάδια τῆς παραπάνω «ναυτικῆς με-
ταϕορᾶς»), ὁ ᾽αριστοϕάνης ϕαίνεται ὅτι δὲν ἐπέλυσε ποτὲ ὁριστικὰ τοὺς
ϕόβους καὶ τὶς ἀγωνίες τοῦ καλλιτέχνη ἀπέναντι στὶς δυνατότητες τοῦ
ἑαυτοῦ του καὶ τὶς ἀπαιτήσεις τοῦ κοινοῦ του. μετὰ τὴν πρώτη νίκη τῶν
῾Ιππέων τὸ 424 σὲ δική του διδασκαλία, ἀρκετὲς ϕορὲς στὴ συνέχεια
–πιθανότατα ἐπηρεασμένος ἀπὸ τὴν τρίτη καὶ τελευταία θέση ποὺ πῆ -
ρε μὲ τὶς Νεϕέλες στὰ μεγάλα Διονύσια τοῦ 423– θὰ ἀνέθετε καὶ πά-
λι τὴ διδασκαλία ἀρκετῶν κωμωδιῶν του σὲ πρόσωπα τῆς ἐμπιστοσύ-
νης του: στὸν γνωστὸ ἤδη καλλίστρατο, γιὰ τοὺς ῎Ορνιθες τῶν μεγά-
λων Διονυσίων τοῦ 414 καὶ τὴ Λυσιστράτη πιθανότατα τῶν ληναίων τοῦ
411, ἀλλὰ καὶ στὸν ἕτερο διδάσκαλο-συνεργάτη του, τὸν ϕιλωνίδη γιὰ
τοὺς Σϕῆκες τῶν ληναίων τοῦ 422 καὶ τοὺς ληναϊκοὺς ἐπίσης Βατρά-
χους τοῦ 405. ςτὴ συνεχὴ προσπάθεια αὐτοβελτίωσης καὶ ἑδραίωσής
του στὴν πολιτιστικὴ συνείδηση τῶν «ταχυβούλων» καὶ «μεταβούλων»
᾽αθηναίων ( ᾽Αχ. 630 καὶ 632) ὁ ᾽αριστοϕάνης, ὡς ποιητὴς ἢ/καὶ ὡς δι-
δάσκαλος, θὰ ἐρχόταν πότε στὴν πρώτη, πότε στὴ δεύτερη καὶ πότε
στὴν τρίτη ἀγωνιστικὴ θέση, μὲ μιὰ ἀδιάλειπτη καὶ ἀπτόητη παραγω -
γὴ 44 κωμωδιῶν, ἀπὸ τὶς μεγαλύτερες πιθανῶς σὲ σύγκριση μὲ τοὺς
ὁμοτέχνους του. Θὰ συνέχιζε, ἀπὸ τὴ μιά, νὰ ἀνταγωνίζεται εἰδολογικὰ
καὶ ταυτόχρονα νὰ ἀντλεῖ ἄϕθονο παρωδιακὸ ὑλικὸ ἀπὸ τὴ συμβολικὰ
κυρίαρχη τραγωδία, ποὺ παιζόταν πάντα στὸ ἴδιο θρησκευτικὸ-θεατρι -
κὸ πλαίσιο, καί, ἀπὸ τὴν ἄλλη, νὰ συναγωνίζεται τοὺς παρελθόντες καὶ
σύγχρονους, μεγαλύτερους καὶ νεότερους, ὁμοτέχνους του κωμικοὺς ποιη -
τές, ἀπέναντι στοὺς ὁποίους ὁ ἴδιος διεκδικοῦσε συνεχῶς τὴ διαϕορο-
ποίηση καὶ τὴν ὑπεροχή (βλ. τὶς εὔγλωττες γιὰ τὴν ἀρχαία κωμικὴ πρα-
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κτικὴ παραβάσεις τῶν Νεϕελῶν καὶ τῆς Εἰρήνης). ᾽ακολουθώντας τὴ
βασικὴ δομὴ καὶ ἀξιοποιώντας τὰ τυπικὰ συστατικὰ τοῦ κωμικοῦ εἴ -
δους στὸ ὁποῖο ἐτάχθη, παρήλλασσε διαρκῶς τὰ σκηνικὰ καὶ δραματουρ-
γικά του μέσα (ὡς πρὸς τὴ διαχείριση τοῦ ἐπιρρηματικοῦ ἀγώνα, τῆς
παράβασης, τῶν δραματικῶν προσώπων, τοῦ χοροῦ, τοῦ δραματικοῦ
χώρου καὶ χρόνου, τοῦ προλογικοῦ καὶ τοῦ καταληκτικοῦ μέρους, τῆς λε-
κτικῆς καὶ ὀπτικῆς ἀσεμνότητας, τῆς ϕαρσικῆς καὶ σατιρικῆς δυναμι -
κῆς, τῶν διακειμενικῶν καὶ διαπαραστασιακῶν δυνατοτήτων τῆς πα-
ρωδίας καὶ μάλιστα τῆς παρατραγωδίας), ἔτσι ὥστε μέσα ἀπὸ τὶς σω-
ζόμενες κωμωδίες του νὰ μποροῦμε νὰ παρακολουθήσουμε μιὰ μεγάλη
γκάμα διαϕορετικῶν δεδομένων καὶ ἐξελίξεων στὸ ἐπίπεδο τῆς θεατρι -
κῆς γραϕῆς καὶ τῆς θεατρικῆς πράξης. ςὲ μιὰ ἀποκορύϕωση –καὶ ταυ-
τόχρονα ἀπόδειξη– τῆς διαρκῶς ἀνήσυχης καὶ δημιουργικῆς ὁρμῆς του
ὁ κατεξοχὴν ποιητὴς τῆς παλαιᾶς κωμωδίας (490/480 π.χ.-400/380 π.χ.)
στὶς δύο τελευταῖες σωζόμενες κωμωδίες τοῦ 4ου αἰώνα, τὶς Ἐκκλησιά-
ζουσες καὶ τὸν Πλοῦτο, θὰ υἱοθετοῦσε, θὰ δοκίμαζε καὶ σίγουρα θὰ ἐνί-
σχυε μὲ τὸ κύρος τοῦ ἔργου καὶ τοῦ ὀνόματός του νέες, θεματικὲς καὶ
μορϕολογικές, τάσεις στὴν ἐξέλιξη τοῦ κωμικοῦ εἴδους, ποὺ θὰ περάσει
σύντομα καὶ πλέον ὁριστικὰ σὲ ἑπόμενη, ἱστορικὰ καὶ αἰσθητικά, ϕά-
ση, τὴ μέση κωμωδία (400/380 π.χ.-330/320 π.χ.), τὴν ὁποία θὰ δια-
δεχθεῖ ἡ νέα (330/320 π.χ.-120 π.χ.), μὲ σημαντικότερο ἐκπρόσωπο
τὸν μένανδρο.

ςὲ συνεχὴ ὤσμωση καὶ ζύμωση ἀϕενὸς μὲ τὶς πολιτικές, κοινω-
νικές, πολιτιστικὲς συνθῆκες καὶ ἀνακατατάξεις στὴν ᾽αθήνα καὶ στὸν
εὐρύτερο ἑλληνικὸ ἕως καὶ «διεθνὴ» χῶρο τῆς ἐποχῆς καὶ ἀϕετέρου μὲ
τὶς εἰδικότερες συνθῆκες καὶ ἀνακατατάξεις στὸ πεδίο τῆς κωμικῆς (καὶ
ὄχι μόνο) θεατρικῆς τέχνης, ὁ ᾽αριστοϕάνης ἀγωνίζεται καὶ ἀγωνιᾶ γιὰ
τὴν ἐξασϕάλιση τῆς συγχρονικῆς καταξίωσης καὶ νίκης, κάτι ποὺ θὰ
ἐνισχύσει τὶς πιθανότητες νὰ τοῦ ἐξασϕαλιστεῖ ὁ (24μελὴς) χορὸς καὶ
ἡ δυνατότητα συμμετοχῆς στοὺς ἑπόμενους, εἴτε διονυσιακοὺς εἴτε λη-
ναϊκούς, ἀγῶνες. ς ᾽ αὐτὴ τὴ συγχρονικὴ νίκη ἀπέβλεπε καὶ αὐτὴ τὴ νί-
κη προσπαθοῦσε νὰ ἀποσπάσει ὁ ποιητὴς μέσω τῶν δραματικῶν διαμε-
σολαβητῶν του, εἴτε ἐπρόκειτο γιὰ τὸν κωμικὸ πρωταγωνιστὴ Δικαιό -
πολη τῶν πρώιμων ᾽Αχαρνέων τοῦ 425 π.χ., ὁ ὁποῖος στὴν ἔξοδο τῆς
κωμωδίας ἀπευθύνεται ταυτόχρονα στοὺς κριτὲς τῶν «ἐσωτερικῶν» ᾽αν -
θεστηρίων καὶ τῶν «ἐξωτερικῶν» ληναίων, ζητώντας τὸ βραβεῖο τῆς
«νίκης» στὸν μυθοπλαστικὸ διαγωνισμὸ οἰνοποσίας, ἀπὸ τὴ μιά, καὶ στὸν
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πραγματικὸ θεατρικὸ διαγωνισμό, ἀπὸ τὴν ἄλλη ( ᾽Αχ. 1224-1234), εἴτε
ἐπρόκειτο γιὰ τὸν χορὸ τῶν ὄψιμων Ἐκκλησιαζουσῶν (περ. 392 π.χ.),
ποὺ καλεῖ εὐθέως τοὺς «σοϕοὺς» κριτὲς νὰ ἀρθοῦν στὸ ὕψος τοῦ «ὅρ -
κου» τους καὶ νὰ ἐπιτελέσουν «ὀρθῶς» τὸ ἔργο τους, ἐπιβραβεύοντας μὲ
τὸ στεϕάνι τῆς νίκης τὸν ποιητή, γιὰ τὶς σοϕίες καὶ γιὰ τὸ γέλιο ποὺ
τοὺς χάρισε μὲ τὴν κωμωδία του, ἡ ὁποία εἶχε τὴν ἀτυχία νὰ κληρωθεῖ
καὶ νὰ παιχτεῖ πρώτη στὴ σειρὰ καὶ ἐνδεχομένως διέτρεχε τὸν κίνδυ-
νο νὰ ἐπικαλυϕθεῖ στὴ βραχεία μνήμη τῶν θεατῶν ( ᾽Εκκλ. 1154-1162).

῞ οταν ὁ ᾽αριστοϕάνης στοὺς Βατράχους τοῦ 405 π.χ. διέκρινε καὶ
μαζὶ πρότεινε ἕναν τραγικὸ «κανόνα», δίνοντας τὸ προβάδισμα τῆς πρώ-
της νίκης τελικὰ στὸν αἰσχύλο, ὁρίζοντας ὡς ἀντικαταστάτη του στὸν
τραγωδικὸ θρόνο τὸν ςοϕοκλῆ ἀλλὰ καὶ ὑπονοώντας ὅτι ἡ τρίτη θέση
ἀνήκει δικαιωματικὰ στὸν εὐριπίδη, ἐκεῖνον ποὺ ἀρχικὰ ἤθελε νὰ ἐπα-
ναϕέρει ἀπὸ τὸν κάτω κόσμο στὴ γῆ ὁ Διόνυσος ὡς τὸν μόνο (ἀπὸ τοὺς
προσϕάτως ἐκλιπόντες) «δεξιὸ» καὶ «γόνιμο» ποιητή (Βάτρ. 66-107 καὶ
1471-1533), δὲν θὰ μποροῦσε ἴσως νὰ ϕανταστεῖ (ἀλλὰ οὔτε καὶ νὰ ἐπι-
ζητεῖ) ἕναν μετὰ θάνατον ἀντίστοιχο «κανόνα» γιὰ τοὺς κωμικοὺς ποιη -
τές, ὅπως ἐκεῖνον ποὺ θὰ κατέθετε πολὺ ἀργότερα, τὸν 1ο αἰ. π.χ., ὁ
ρωμαῖος λυρικὸς ποιητὴς ῾οράτιος, συστοιχίζοντας ρητὰ τὸν ᾽αριστο -
ϕάνη μὲ τὸν εὔπολη καὶ τὸν κρατίνο, ὡς κατεξοχὴν ἐκπροσώπους τῆς
᾽αρχαίας κωμωδίας (comoedia prisca) μὲ βάση τὴν οὐσιωδῶς σατιρικὴ
δυναμικὴ τῆς τελευταίας (Σάτ. 1.4.1-5: Eupolis atque Cratinus Aristo-
phanesque poetae atque alii, quorum comoedia prisca virorum est). οὔτε
μποροῦσε πιθανότατα νὰ περιμένει ὅτι οἱ κωμωδίες οἱ δικές του ἢ τῶν
ἄλλων συναδέλϕων του ἀπὸ τὸν 5ο αἰώνα θὰ παίζονταν μετὰ θάνατον
στοὺς διονυσιακοὺς ἀγῶνες, μαζὶ μὲ τὶς κωμωδίες τῆς νέας γενιᾶς (ἀπὸ
τὸ 340 π.χ. περίπου), ὅπως, ἀντίστοιχα, ἄρχισαν νὰ παριστάνονται «πα -
λαιὲς» τραγωδίες στὸ θέατρο τοῦ Διονύσου ὅταν ὁ ἴδιος πλησίαζε ἢ εἶ -
χε ἤδη ὑπερβεῖ τὸ τέλος τῆς ζωῆς του (περ. 386 π.χ.). οὔτε ἴσως ἤλ -
πιζε ἢ διανοοῦνταν ὅτι θὰ ἀποτελοῦσε ἕνα ἀπὸ τὰ βασικὰ πρόσωπα τοῦ
πλατωνικοῦ Συμποσίου (γρ. μετὰ τὸ 385 π.χ.), δίπλα στὸν ςωκράτη,
τὸν ᾽αλκιβιάδη, τὸν ᾽αγάθωνα καὶ ἄλλους ἐπιϕανεῖς ᾽αθηναίους τοῦ 5ου
αἰώνα, οὔτε ὅτι θὰ μποροῦσε νὰ ἀπασχολεῖ –ἔστω περιστασιακά– μὲ
τὸ ἔργο του τὸν ςταγειρίτη πολυπράγμονα ϕιλόσοϕο ᾽αριστοτέλη στὶς
προϕορικὲς διδασκαλίες του στὴν περιπατητικὴ ςχολὴ σχετικὰ μὲ τὴν
Ποιητικὴ τοῦ ἔπους καὶ τῆς τραγωδίας (335-323 π.χ.), πολὺ περισσό-
τερο νὰ τροϕοδοτεῖ αὐτοτελῶς ἕνα δεύτερο ἀντίστοιχο ἀκροαματικὸ ἔργο,
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τὸ θρυλικὸ (χαμένο, ἐὰν ποτὲ ὑπῆρξε) βιβλίο Περὶ κωμωδίας. οὔτε, πο -
λὺ περισσότερο, θὰ μποροῦσε νὰ διανοηθεῖ, παρ ᾽ ὅλη τὴν ἀπροσμέτρητη
(«ἐπιστημονικὴ» συχνὰ) ϕαντασία του ὅτι τὰ ἔργα του ὄχι μόνο θὰ ἀντι-
γράϕονταν διαρκῶς στὸ ἑξῆς, γνωρίζοντας διαϕορετικοὺς τύπους γραϕῆς,
γραϕικῆς ὕλης καὶ ἔκδοσης, ἀλλὰ καὶ ὅτι πολλοὺς αἰῶνες ἀργότερα θὰ
μεταϕράζονταν καὶ θὰ παριστάνονταν ἀπὸ σκηνῆς ὄχι μόνο στὴν ᾽αθή-
να καὶ στὴν ῾ελλάδα ἀλλὰ καὶ στὸ –ἄγνωστο ἀκόμη στὴν ἀρχαιότη-
τα στὴν πραγματική του ἔκταση– ἐξωτερικό.1

῞ οποιος κι ἂν ἦταν ὁ ὑπονοούμενος, ἐγγεγραμμένος ἀποδέκτης-θεα -
τὴς τῶν κωμωδιῶν τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴν ἐποχὴ τῆς παραγωγῆς τους
κι ὅσο «προγραμματισμένη» κι ἂν ἦταν ἀπὸ τὸν ποιητὴ ἡ συγχρονικὴ
πρόσληψή τους, βάσει συγκεκριμένων καὶ προσχεδιασμένων αἰσθητι -
κῶν στρατηγικῶν καὶ ἰδεολογικῶν στόχων, μὲ τὸ ἔργο του ἔμελλε –χά-
ρη στὶς πολλὲς ἐγγενεῖς «ποιητικὲς» ἀρετές του (γλωσσικές, ὑϕολογι-
κές, θεματικές, δραματουργικές, σκηνικές) παράλληλα μὲ πολλὰ καὶ ζω-
τικὰ «σημεῖα ἀπροσδιοριστίας», ποὺ ἀκούσια ἢ ἑκούσια ἔϕερε: κενά,
χάσματα, ἀμϕισημίες, σιωπές– νὰ παραμείνει διαχρονικὰ «ἀνοιχτό»:
πλουσιότερο ἀπὸ τὶς δυνατὲς ἐπιμέρους ἀναγνώσεις ποὺ ἤθελε πιθανῶς
νὰ τροϕοδοτήσει στὴν ἐποχή του, εὐρύτερο ἀπὸ τὶς ἐπιμέρους ἑρμηνευ-
τικὲς κοινότητες γιὰ τὶς ὁποῖες ἀρχικὰ πιθανῶς προοριζόταν, προσαρ-
μοστικὸ σὲ συνεχῶς μεταβαλλόμενες, συλλογικὲς καὶ ἀτομικές, ἑστίες
ὑποδοχῆς, νοοτροπίες, προσδοκίες καὶ ἀξιολογήσεις,2 ὑποκείμενο καὶ δε-
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1. Γιὰ τὴν ἐργοβιογραϕία τοῦ ᾽αριστοϕάνη καὶ τὰ πολλὰ ἐπιμέρους ζητήματα
ποὺ αὐτὴ θέτει (καταγωγή, κοινωνικὴ-οἰκονομικὴ θέση, ἰδεολογικὴ-πολιτικὴ στάση,
περιουσιακὴ ἢ καταγωγικὴ σχέση μὲ τὴν αἴγινα, θεατρικὴ καὶ ἄλλη μόρϕωση, ἐμπει-
ρικὴ μαθητεία στὸ θέατρο, χρονικό, θεματικὸ καὶ μορϕικὸ εὖρος τῆς σωζόμενης καὶ
τῆς χαμένης κωμικῆς παραγωγῆς, εὐρύτερο πολιτιστικὸ καὶ θεατρικὸ πλαίσιο τῶν
κωμικῶν παραστάσεων κ.ἄ.) ἡ βιβλιογραϕία εἶναι τεράστια. παραπέμπω ἐνδεικτικὰ
στὴν πρόσϕατη μονογραϕία τοῦ Θεόδωρου Γ. παππᾶ (2019), στὴν «εἰσαγωγή» (15-

38), στὸ «πρῶτο κεϕάλαιο: ᾽αριστοϕάνης ϕιλίππου κυδαθηναιεὺς» (39-65) καὶ στὴν
ἐκτενέστατη τελικὴ «Βιβλιογραϕία» (351-476 : ᾽ εκδόσεις, νεοελληνικὲς καὶ ξενόγλωσ-
σες μεταϕράσεις, ᾽αποσπάσματα, ςχόλια, Indices, λεξικά, ᾽ επιγραϕικὲς πηγές, Βι-
βλιογραϕικὲς ἀνασκοπήσεις, μελέτες ξενόγλωσσες καὶ ἑλληνόγλωσσες, ῾ ιστολόγια). 
῞ ενα μικρὸ μέρος ἀπὸ αὐτὴ τὴ Βιβλιογραϕία θὰ ἐνταχθεῖ κατὰ περίπτωση καὶ στὸ
ἀνὰ χεῖρας βιβλίο, ἐνῶ ἀπὸ τὴ μονογραϕία τοῦ Θεόδωρου παππᾶ θὰ ἀντληθοῦν ἐπίσης
παρακάτω πολλὰ στοιχεῖα σχετικὰ μὲ τὴν παράδοση τοῦ ἔργου τοῦ ᾽αριστοϕάνη.

2. ᾽αντίστοιχα πολὺ μεγάλη εἶναι ἡ βιβλιογραϕία τῆς θεωρίας τῆς πρόσληψης,
ὅπως ἀναπτύχθηκε στὸν γερμανόϕωνο χῶρο, ἀρχίζοντας ἀπὸ τὰ τέλη τῆς δεκαετίας



κτικὸ σὲ «ρήγματα» (faultlines) καὶ «ἀόριστες συνδέσεις» (fuzzy conne -
ctions) μέσα σὲ καὶ ἀνάμεσα σὲ πολιτισμοὺς ἢ πολιτισμικὲς ὁμάδες δια -
ϕορετικῶν θεατρικῶν ἐποχῶν, ποὺ ἐπανενεργοποιοῦν ἰδέες καὶ πρακτικὲς
μέσα ἀπὸ τὰ ρευστὰ ὑποστρώματα τοῦ προτύπου, συγκλίνοντας ἢ ἀπο-
κλίνοντας ἀπὸ αὐτὸ ἢ διαμορϕώνοντας βάσει αὐτοῦ ὑβρίδια.3

* * *

εὐνοημένο πιθανότατα ἀπὸ διαϕορετικὲς (καὶ ἀνυπολόγιστες ὡς πρὸς
τὸν βαθμὸ τυχαιότητάς τους) ἱστορικὲς συγκυρίες ἀλλὰ καὶ προικισμέ-
νο μὲ τὴν ὑπεριστορικὴ βιωσιμότητα τῆς ὑψηλῆς τέχνης, τὸ ἔργο τοῦ
᾽αριστοϕάνη ἀπέκτησε καὶ κατέκτησε σταδιακὰ –μέσα ἀπὸ λοξοδρο-
μήσεις, ὑπαναχωρήσεις, παρεκτροπές, καθυστερήσεις, ἐπιλογὲς καὶ ἀπο-
κλεισμούς, μεταμορϕώσεις καὶ ἐπικαλύψεις– μιὰ μακραίωνη διάρκεια
ζωῆς μέσα στὴν ἑλληνικὴ καὶ παγκόσμια συνείδηση, ἐντὸς καὶ ἐκτὸς
τῶν γλωσσικῶν καὶ πολιτιστικῶν ὁρίων του. ᾽απὸ τὸ τεράστιο, γεωγρα -
ϕικὰ καὶ χρονικά, εὖρος τῆς ἐπιβίωσης, τῆς διάδοσης, τῆς δεξίωσης,
καὶ τῆς ἀνάκαμψης τοῦ ἔργου τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴν πολιτιστικὴ σκη-
νή, ἀπὸ τὴ μετακλασικὴ ἀρχαιότητα μέχρι τὶς ἀρχὲς τῆς τρίτης μετα-
χριστιανικῆς χιλιετίας, θὰ καλύψουμε πολὺ λίγα τετραγωνικὰ στὸ παρὸν
βιβλίο, ψάχνοντας γιὰ θεμέλια, προβάλλοντας ἁρμοὺς καὶ ἀναζητώντας
διασυνδέσεις καὶ ἀντιστηρίξεις σ ᾽ αὐτὸ τὸ πολυσύνθετο –«στοιχειωμέ -
νο» ἀπὸ παρελθοντικὲς ἐμπειρίες ἀλλὰ καὶ διαθλώμενο ἀπὸ συγχρονι -
κὲς προβολές του– οἰκοδόμημα τῆς πρόσληψης. καθὼς ἡ ἱστορία τῆς
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τοῦ 1960 καὶ τὸ πανεπιστήμιο τῆς κωνσταντίας (Hans robert Jauss, Wolfgang Iser,
Karlheinz Stierle, robert Weismann, Manfred naumann, rita Schober κ.ἄ.), γιὰ νὰ
ἐπεκταθεῖ ραγδαῖα σὲ ὅλο τὸν εὐρωπαϊκὸ καὶ τὸν ἀγγλοσαξονικὸ χῶρο ἀπὸ τὰ μέσα
τῆς δεκαετίας τοῦ 1980 (Stanley Fish, Gerald Prince, richard Holub, Wayne C. booth,
umberto eco κ.ἄ.), νὰ διευρυνθεῖ στὸ πεδίο τῆς θεωρίας τῆς ἀναγνωστικῆς ἀνταπό-
κρισης καὶ νὰ τροϕοδοτήσει ἐπίσης, κατὰ ἐπιστημολογικὴ ἀντιστοιχία, τὶς θεατρι -
κὲς σπουδές. Γιὰ μιὰ ἐπισκόπηση τῆς θεωρίας τῆς λογοτεχνικῆς πρόσληψης ὅπως
μεταϕέρθηκε –κυρίως διαμέσου τῆς ϕαινομενολογίας– στὸ πεδίο τῆς πρόσληψης
τοῦ θεατρικοῦ γεγονότος, βλ. ἐνδεικτικὰ Pavis 1985· τοῦ ἰδίου 1990 : 27-87· bennett
1990· πεϕάνης 1991· Fortier 2002 [11997] : 132-150· Carslon 2003· πούχνερ 2010β:
435-562· Γραμματᾶς 2012 : 79-212. ςτὸ πεδίο τοῦ ἀρχαίου δράματος, βλ. εἰδικότερα
τὴν ἑλληνικὴ μετάϕραση (καὶ βιβλιογραϕικὴ ἐπικαιροποίηση) τοῦ βιβλίου τῆς Hard-
wick 2012 [2003].

3. Hardwick 2007: 50-51.



πρόσληψης ἑνὸς ἔργου εἶναι ἡ ἱστορία τῶν διαδοχικῶν συγκεκριμενο-
ποιήσεών του, ποὺ καθορίζονται, σύμϕωνα μὲ τὸν Jauss, βάσει τῆς αἰ -
σθητικῆς ἀπόστασης ἀνάμεσα στὸν ἀρχικὸ πολιτισμικὸ κώδικα τοῦ ἔρ -
γου καὶ τοὺς μεταβαλλόμενους ὁρίζοντες προσδοκιῶν τῶν μετέπειτα ἀπο-
δεκτῶν του,4 στόχος μας εἶναι νὰ προβάλουμε τοὺς μεγάλους σταθμοὺς
καὶ τὴν ἐξέλιξη τῆς πρόσληψης τοῦ ᾽αριστοϕάνη, ἐντοπίζοντας καὶ συ-
σχετίζοντας τοὺς μηχανισμοὺς διαμεσολάβησης, ποὺ κινητοποίησαν τὴν
ἐνσωμάτωση καὶ τὴν καθιέρωση τῆς ἀριστοϕανικῆς κωμωδίας στὸ πε-
δίο τῆς εὐρύτερης πολιτισμικῆς καὶ τῆς εἰδικότερης θεατρικῆς ἱστορίας.

ς ᾽ αὐτὴ τὴ διαδρομὴ στὸ παλίμψηστο ἔδαϕος τῆς πρόσληψης τοῦ
ἔργου τοῦ ᾽αριστοϕάνη ἡ ἀναζήτηση τῶν τρόπων καὶ τῶν περιστάσεων
τῆς διαρκῶς μεταβαλλόμενης δεξίωσης καὶ τῶν διαϕορετικῶν συγκεκρι-
μενοποιήσεών του θὰ γίνει μὲ βασικοὺς «ὁδηγοὺς» δύο κατ ᾽ ἀρχὰς σω-
ζόμενες κωμωδίες τοῦ ᾽αριστοϕάνη, τὸν Πλοῦτο καὶ τὴ Λυσιστράτη, ποὺ
λόγω τῆς δημοτικότητάς τους προσέϕεραν στὴν ἔρευνα περισσότερα
ἱστορικὰ καὶ συγκριτικὰ στοιχεῖα καὶ μὲ ἄξονα τὶς ὁποῖες θὰ μελετη-
θοῦν παραπληρωματικὰ οἱ περιπτώσεις καὶ ἄλλων κωμωδιῶν-παραστά-
σεων.5 μὲ αὐτοὺς τοὺς βασικοὺς ἄξονες ἡ περιήγηση θὰ ἐπικεντρωθεῖ
στὸ πεδίο τῆς θεατρικῆς παραγωγῆς6 ἀλλὰ θὰ συμπεριλάβει στὸν ϕά-
κελό της καὶ ἄλλες, παραπληρωματικὲς «σκηνὲς πρόσληψης», ποὺ συν-
θέτουν τὸ εὐρύτερο συγκείμενο τῆς προσοικείωσης τοῦ ἀριστοϕανικοῦ
ἔργου ἢ ἐπιμέρους δειγμάτων του: ἐκδόσεις, μεταϕράσεις, διασκευές,
θεατρικὰ ἔργα, κριτικὰ ἄρθρα καὶ μελέτες, κινηματογραϕικὲς μεταϕο-
ρές, ἄλλα λογοτεχνικὰ ἔργα καὶ ἄλλα πολιτισμικὰ γεγονότα, οἱ ἴδιες οἱ
κοινωνικοπολιτικὲς καὶ διοικητικὲς-ὀργανωτικὲς δομές, ποὺ προώθησαν
ἢ τροχοδρόμησαν τὰ θεατρικὰ δεδομένα ἢ ζητούμενα.7 πέραν τῶν «κε-
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4. Jauss 1970 [1967].
5. Van Steen 2016 : 216 : «Aristophanes, however, remained the one who consis-

tently reached broader audiences than did any Classical tragedian, especially among
the popular strata of Greek society. His women’s plays, often interpreted as feminist and
militant, have riveted his public, and his Plutus has gotten under the skin of politicians
arguing over austerity measures».

6. ῞ οπως ἦταν κατ ᾽ ἀρχὰς ἡ μελέτη τῆς πρόσληψης, μὲ βάση τὴν παραγωγὴ
τῶν θεατρικῶν ἐπιτελέσεων ἑνὸς ἔργου, ποὺ πρότεινε –ἐμπνευσμένος κυρίως ἀπὸ τὸν
roman Ingarden καὶ τὴ σημειολογικὴ ςχολὴ τῆς πράγας– ὁ Patrice Pavis τὸ 1985

καὶ τὸ 1986.
7. ῞ οπως εἶναι ἡ μελέτη τοῦ εὐρύτερου πλαισίου τῆς πρόσληψης τὸ ὁποῖο πρό-



ντρικῶν» καὶ ἐν πολλοῖς ἀναμενόμενων ἐκδηλώσεων, θὰ μελετηθοῦν
θεατρικὰ ἢ/καὶ ἄλλα πολιτισμικὰ γεγονότα μὲ περιϕερειακὴ ϕαινομε-
νικὰ θέση καὶ σπουδαιότητα, τὰ ὁποῖα ὡστόσο θεωρήσαμε συστατικὰ
τῆς διαδικασίας τῆς πρόσληψης καὶ δεῖκτες προσδιορισμοῦ τῶν διαδο-
χικῶν ὁριζόντων προσδοκιῶν τοῦ ἑκάστοτε συλλογικοῦ ἀποδέκτη. ᾽απὸ
τὸ τεράστιο εὖρος τῆς πρόσληψης τοῦ κωμικοῦ ποιητῆ, ἡ ἀναζήτηση θὰ
ἑστιάσει σὲ συγκεκριμένες περιόδους καὶ σὲ συγκεκριμένους θεατρικοὺς
ἀνθρώπους καὶ θεσμούς, μὲ κεντρικὸ σημεῖο ἀναϕορᾶς τὸν ἑλληνικὸ χῶ -
ρο ἀπὸ τὰ τέλη τοῦ 19ου αἰώνα καὶ μέχρι τὶς τελευταῖες δεκαετίες τοῦ
20οῦ, ἐνῶ παραπληρωματικὰ οἱ «σκηνὲς πρόσληψης» θὰ διανοίγονται
περιστασιακὰ σὲ ἕνα πολὺ μεγαλύτερο, χρονικὸ καὶ γεωγραϕικό, εὖρος
πολιτιστικῆς καὶ θεατρικῆς ἀναϕορᾶς.

τὸ βιβλίο δὲν ἀποσκοπεῖ σὲ μιὰ πλήρη καὶ ἐξαντλητική, περιγρα -
ϕικὴ ἢ/καὶ ἑρμηνευτική, πραγματολογικὴ ἢ/καὶ ἀξιολογική, χαρτογρά -
ϕηση τοῦ πολυάνθρωπου, πολυθεσμικοῦ καὶ πολυδυναμικοῦ σύμπαντος
πεδίου τῆς πρόσληψης τῆς ἀρχαίας ἀττικῆς κωμωδίας, εἴτε ἀπὸ τὴν ἑλ -
ληνικὴ εἴτε πολὺ περισσότερο ἀπὸ τὴν παγκόσμια θεατρικὴ καὶ πολιτι-
στικὴ σκηνή. μέσα ἀπὸ διαϕορετικὲς «μικρο-ιστορίες τοῦ παπποῦ ᾽αρι-
στοϕάνη», ὅπως αὐτὲς ἐρευνήθηκαν καὶ διαβάστηκαν ἀπὸ μένα, ἕναν
ἀπομακρυσμένο, περισσότερο ἢ λιγότερο χωροχρονικά, σύγχρονο δέκτη,
μὲ συγκεκριμένο γλωσσικό, ἔμϕυλο, πολιτιστικό, ἐγκυκλοπαιδικὸ καὶ
βιωματικὸ ἐξοπλισμό, ὁ ὁποῖος διηθήθηκε καὶ διαμορϕώθηκε σὲ πολὺ
μεγάλο βαθμὸ μέσα ἀπὸ τὸ ϕίλτρο ἄλλων, προηγούμενων ἀποδεκτῶν
(μελετητῶν ἢ/καὶ ἀναγνωστῶν/θεατῶν) μὲ διαϕορετικὸ ἐξοπλισμό, ἐλ -
πίδα καὶ στόχος εἶναι νὰ ϕωτιστοῦν (ἐκ νέου ἢ/καὶ ἐξαρχῆς) ὁρισμένες
πλευρὲς ἀπὸ τὴ μακρο-̔ ιστορία τῆς πρόσληψης τοῦ ἀρχαίου ποιητῆ, τὴ
διαρκῶς διαϕεύγουσα καὶ τὴ διαρκῶς διανοιγόμενη σὲ νέες προσεγγί-
σεις καὶ ἀναθεωρήσεις, σὲ νέες «ρωγμὲς» στὶς πολιτισμικὲς βεβαιότη-
τες καὶ κατηγορίες μέσω τῶν ὁποίων τὸ «μήνυμα» κάθε ϕορὰ ἐννοιολο -
γεῖται καὶ ἐπικοινωνεῖται.8 μέσα ἀπὸ μιὰ –ἐξελικτικὴ σὲ ἕνα πρωτο-
βάθμιο ἐπίπεδο δομῆς ἀλλὰ συχνὰ καὶ ἐπὶ τῆς οὐσίας παλινδρομικὴ καὶ
ὀϕιοειδή (μὲ συχνὲς ἐνδοκειμενικὲς παραπομπές)– περιήγηση στὶς ζωὲς
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τεινε καὶ στὸ ὁποῖο παρέμεινε ὁ Pavis στὴ συνέχεια (1990, 1996 καὶ 2007), συνδυά-
ζοντας τὴ θεατρικὴ σημειολογία καὶ τὴ ϕαινομενολογία τοῦ θεάτρου μὲ τὴν κοινω-
νιολογία τῆς πρόσληψης καὶ τὶς πολιτισμικὲς σπουδές.

8. Hardwick 2007: 50-51.



καὶ τὶς πολιτεῖες διαϕορετικῶν σκηνοθετῶν, συγγραϕέων, μεταϕραστῶν,
θεατρικῶν ὀργανισμῶν κ.ο.κ., ἐλπίζουμε ὅτι θὰ ἀναδειχθοῦν ἀρκετὲς
ἄμεσες καὶ ἔμμεσες κρίσιμες διασυνδέσεις, ἐνῶ ἄλλες θὰ παραμείνουν
μυστικὲς καὶ λανθάνουσες, περιμένοντας τοὺς ἑπόμενους ἐρευνητὲς γιὰ
νὰ τὶς ἐντοπίσουν καὶ νὰ τὶς ϕέρουν στὴν ἐπιϕάνεια.

῾ο τίτλος «θεατρικὲς ἱστορίες τοῦ παπποῦ ᾽αριστοϕάνη» παραπέ-
μπει σαϕῶς στὴν κλασικὴ πλέον διασκευὴ τεσσάρων ἀριστοϕανικῶν κω-
μωδιῶν ἀπὸ τὸν Δημήτρη ποταμίτη γιὰ τὴν παιδικὴ σκηνὴ τοῦ Θεά-
τρου ῎ ερευνας τὸ 1979-1980.9 ῾η ὀνοματοδοτικὴ αὐτὴ ἐπιλογή, ποὺ δὲν
συνοδεύεται ἀπὸ μιὰ ἀντίστοιχα κυρίαρχη ἀνάλυση τῆς δραματουργίας
καὶ τῆς θεατρικῆς πρακτικῆς γιὰ παιδικὸ καὶ μαθητικὸ κοινό, ἡ ὁποία
τράϕηκε καὶ ἐξακολουθεῖ νὰ τρέϕεται ἀπὸ τὸν ᾽αριστοϕάνη –ἐκτενεῖς
ἀναϕορὲς θὰ γίνουν μόνο στὶς μαθητικὲς ἀριστοϕανικὲς παραστάσεις τοῦ
καρόλου κοὺν στὸ κολλέγιο ᾽αθηνῶν, ὅπως καὶ στὸ θέατρο γιὰ παιδιὰ
ποὺ ἀναπτύχθηκε γενικότερα στὴ διάρκεια τοῦ μεσοπολέμου–, ἔγινε
γιὰ νὰ προδιαθέσει κατ ᾽ ἀρχὰς τὸν θεατὴ στὸ παρακειμενικὸ αὐτὸ «κα-
τώϕλι»10 μὲ ὅλη τὴν αὐθεντικότητα, τὴ μακροβιότητα, τὴ δυναμικὴ καὶ
τὴ σοϕία ποὺ ϕέρει αὐτὸς ὁ πανάρχαιος «παππούς». ταυτόχρονα, ὡστό-
σο, θὰ ἤθελε νὰ ὑπαινιχθεῖ καὶ μάλιστα νὰ ὁμολογήσει ὅτι οἱ «ἱστορίες»
ποὺ ἀϕοροῦν ἕνα περισσότερο ἢ λιγότερο ἀπομακρυσμένο παρελθὸν
–γιὰ τὸ ὁποῖο δὲν εἶναι πάντα ἐπαρκῆ οὔτε τὰ πρωτογενῆ τεκμήρια οὔ -
τε καὶ οἱ δευτερογενεῖς πηγές– εἶναι ἀναπόϕευκτο (καὶ ἴσως ζωτικὸ)
νὰ ἐκτίθενται στὸν κίνδυνο (καὶ ἴσως τὴ γοητεία) τῆς ἀποσπασματι-
κότητας, τῆς ὑποκειμενικότητας, τῆς ἀϕαίρεσης, ἐντέλει, τῆς ἀϕηγη-
ματικῆς «μυθοπλασίας».

῾η σύλληψη καὶ ἡ δημιουργία τοῦ βιβλίου ποὺ ἀκολουθεῖ δὲν ἔγιναν
ἐν μιᾶ νυκτὶ ἢ περιόδω. εἶναι καρπὸς μιᾶς ἀρκετὰ μακροχρόνιας ἐρευ-
νητικῆς, συγγραϕικῆς καὶ ἐκπαιδευτικῆς ἐπαναϕορᾶς μου ἀϕενὸς στὸ
θέατρο τοῦ ᾽αριστοϕάνη αὐτὸ καθαυτὸ καὶ τὸν δραματουργικό, παρα-
στασιακό, πολιτιστικὸ καὶ κοινωνικὸ κώδικά του καὶ ἀϕετέρου σὲ δια -
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9. ῾Ιστορίες τοῦ παπποῦ Ἀριστοϕάνη (Εἰρήνη, Ἀχαρνιῶτες, Τὰ πουλιά, ῾Η Λυ-
σιστράτη). Βλ. παρακάτω [2.1, σημ. 36].

10. ῞ οπως ὅρισε καὶ ἀνέλυσε ὁ Gérard Genette (1987) τὸ παρακείμενο (paratexte)
στὶς διαϕορετικὲς μορϕές του (ἐξώϕυλλο, τίτλος, προλογικὰ ἢ ἐπιλογικά σημειώμα -
τα, ἀϕιερώσεις, σημειώσεις κ.ἄ.) καὶ σὲ ἀντιβολή μὲ τὸ ἐπικείμενο (épitexte), τὸ
συνοδευτικὸ ὑλικὸ μιᾶς ἔκδοσης, ποὺ δὲν προσαρτᾶται σὲ αὐτήν.



ϕορετικὲς πτυχὲς τῆς νεότερης –δραματουργικῆς, μεταϕραστικῆς καὶ
σκηνικῆς– πρόσληψής του (βλ. τὸν κατάλογο τῶν σχετικῶν δημοσιεύ-
σεων τῆς συγγραϕέως στὸ τέλος τῆς Βιβλιογραϕίας). μὲ αὐτὸ τὸ σε-
σημασμένο παρελθόν, ὑλικὸ ἀπὸ προηγούμενα, παλαιότερα καὶ πιὸ πρό -
σϕατα, δημοσιεύματά μου ἀναθεωρήθηκε, διορθώθηκε, συντμήθηκε, διευ -
ρύνθηκε, ἐμπλουτίστηκε μὲ νέα στοιχεῖα μέσω πρωτογενοῦς ἀρχειακῆς
ἔρευνας καὶ δευτερογενοῦς βιβλιογραϕικῆς ἐνημέρωσης, συχνὰ στηριγ-
μένης καὶ αὐτῆς σὲ πρωτογενὴ ἔρευνα, γιὰ νὰ ἀναδιαταχθεῖ καὶ νὰ συ-
ντεθεῖ σὲ ἕναν κατὰ τὸ δυνατὸν ἑνιαῖο κορμὸ ἀϕήγησης. μιᾶς ἀϕήγη-
σης ἡ ὁποία, ὅπως εἰπώθηκε καὶ παραπάνω, δὲν κινεῖται πάντα εὐθύ-
γραμμα καὶ ἐξελικτικά, παρὰ ἐπανακάμπτει συχνὰ καὶ ἀνατρέχει πρὸς
τὰ πίσω ἤ, ἀντίθετα, προϊδεάζει καὶ παραπέμπει πρὸς τὰ μπροστά, ὅπως
ἐπίσης δὲν ἐξελίσσεται πάντα σὲ ἕναν ὁριζόντιο διαχωροχρονικὸ ἄξονα,
παρὰ βραδυπορεῖ ἐνίοτε, γιὰ νὰ ἀναπτυχθεῖ σὲ ἕναν ἄξονα κάθετα συγ-
χωροχρονικό· κι αὐτὸ εἴτε γιὰ νὰ ἑστιάσει σὲ συγκεκριμένα δραματο-
λογικὰ ζητήματα (σχετικὰ μὲ τὸ δραματικὸ ἔργο τοῦ ᾽αριστοϕάνη, τὴν
ἀρχαία δραματουργία καὶ θεατρικὴ πρακτική, νεότερα δραματικὰ ἔργα)
εἴτε γιὰ νὰ ἑστιάσει σὲ συγκεκριμένες παραστάσεις ἢ ἄλλα καλλιτεχνι-
κά, λογοτεχνικὰ καὶ πολιτισμικὰ δεδομένα, ποὺ πλαισιώνουν καὶ καθο-
ρίζουν τὴ θεατρικὴ πρόσληψη σὲ μιὰ συγκεκριμένη περίοδο ἀναϕορᾶς.11

αὐτὴ τὴν κατὰ βάση ἐξελικτικὴ καὶ ἐνίοτε παλίνδρομη ἢ πρόδρομη ϕο -
ρὰ ἀκολουθεῖ καθένα ἀπὸ τὰ πέντε μεγάλα κεϕάλαια, ἔτσι ὥστε κάθε
ἐπιμέρους κεϕάλαιο καὶ ὑποκεϕάλαιο ἀϕενὸς νὰ ἔχει τὴ δική του σχε-
τικὴ αὐτονομία καὶ πληρότητα, ἀλλὰ ἀϕετέρου κάθε ἐπιμέρους θεματι -
κὸ πεδίο καὶ κυρίως τὸ σύνολο τοῦ τοπίου τῆς πρόσληψης τοῦ ᾽αριστο -
ϕάνη νὰ συντίθεται καὶ νὰ συμπληρώνεται ἀπὸ στοιχεῖα ποὺ ὑπάρχουν
σὲ ὅλα τὰ κεϕάλαια καὶ τὰ ὑποκεϕάλαια τοῦ βιβλίου.

τὸ πρῶτο κεϕάλαιο, « Ἀρχίζοντας ἀπὸ τὸ τέλος: ̔Ο παντὸς καιροῦ
Πλοῦτος, ἐπὶ χάρτου καὶ ἐπὶ σκηνῆς» παρακολουθεῖ τοὺς λόγους γιὰ
τοὺς ὁποίους καὶ τοὺς τρόπους μὲ τοὺς ὁποίους ἡ τελευταία χρονολο-
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11. μὲ βασικὴ ἀρχὴ καὶ μέριμνα νὰ διατηρεῖται μιὰ κατὰ τὸ δυνατὸν σχετικὴ
ἰσορροπία (καὶ ἐπίγνωση τῆς ἐξάρτησης) ἀνάμεσα στὸ δραματικὸ κείμενο ὡς «λε-
κτικὴ παρτιτούρα» τῆς ὅποιας (ἀρχαίας ἢ νεότερης) παράστασης καὶ τὸ ἑκάστοτε
σκηνικὸ κείμενο ὡς «ἐκτέλεση» (μὲ ὁποιονδήποτε τρόπο καὶ σὲ ὁποιονδήποτε βαθμὸ
πιστότητας ἢ ἐλευθερίας) τοῦ δραματικοῦ κειμένου. Βλ. τὸν προβληματισμὸ (καὶ τὴν
ἐπίλυσή του) «Θεατρολογία χωρὶς δράμα καὶ ἱστορία;» ἀπὸ τὸν πούχνερ 2019: 95-102.



γικὰ σωζόμενη κωμωδία τοῦ ᾽αριστοϕάνη συνέβαλε καθοριστικὰ στὴ μα-
κραίωνη ἐπιβίωση τοῦ ἔργου τοῦ ᾽αριστοϕάνη ἀλλὰ καὶ στὴ νεότερη
(ἐκδοτική, μεταϕραστική, δραματουργική, ἐντέλει καὶ σκηνικὴ) ἀνα-
βίωση αὐτοῦ τοῦ ἔργου, στὴν ῾ελλάδα καὶ στὴν εὐρώπη. ῾εστιάζοντας
στὶς τελευταῖες δεκαετίες τοῦ 19ου αἰώνα, ἰδιαίτερη ἀναϕορὰ γίνεται
στὴν πρώτη ἐπαγγελματικὴ παράσταση ἀριστοϕανικῆς κωμωδίας στὸ
ἐλεύθερο ἑλληνικὸ κράτος (Πλοῦτος ἀπὸ τὸν θίασο ςοϕοκλῆ καρύδη τὸ
1868) καθὼς καὶ σὲ τρεῖς ἄλλες ἑλληνικὲς δραματουργικὲς διασκευὲς τοῦ
Πλούτου ἀπὸ τὰ τέλη τοῦ αἰώνα, ποὺ προσαρμόζουν τὸ ἀρχαῖο ἔργο στὶς
κοινωνικοπολιτικὲς συνθῆκες τῆς ἐποχῆς. τὸ κεϕάλαιο θὰ συνεχίσει μὲ
ἀναϕορὰ σὲ ὁρισμένες ἄλλες σημαντικὲς γιὰ διαϕορετικοὺς λόγους πα-
ραστάσεις (ἢ ἀπουσίες παραστάσεων) τοῦ Πλούτου καὶ γενικότερα τῆς
᾽αρχαίας κωμωδίας στὶς πρῶτες δεκαετίες τοῦ ἑλληνικοῦ 20οῦ αἰώνα,
ὅπως εἶναι ἡ παράσταση τοῦ Πλούτου ἀπὸ τὸ Βασιλικὸ Θέατρο τὸ 1904,
ἡ παράσταση τοῦ Πλούτου ἀπὸ τὸν Θίασο τῶν νέων τὸ 1924, οἱ ἀτελέ -
σϕορες ἀπόπειρες νὰ ἐνταχθεῖ ὁ ᾽αριστοϕάνης στὸ δραματολόγιο τοῦ
νεοσύστατου τότε ᾽ εθνικοῦ Θεάτρου καί, ἀντίστροϕα, οἱ λυσιτελεῖς ἀρι-
στοϕανικὲς παραστάσεις τοῦ καρόλου κοὺν στὸ ἐκπαιδευτικὸ πλαίσιο
τοῦ κολλεγίου ᾽αθηνῶν καὶ στὸ ἡμιεπαγγελματικὸ πλαίσιο τῆς λαϊκῆς
ςκηνῆς, πλαίσια ἀμϕότερα στὰ ὁποῖα παίχτηκε ὁ Πλοῦτος, μὲ διαϕο-
ρετικὴ βέβαια διανομὴ ἀλλὰ παραπλήσια αἰσθητική. ςὲ ἀντιπαραβολὴ
μὲ τὴ διὰ βίου προσήλωση τοῦ καρόλου κοὺν στὸν Πλοῦτο θὰ σχολια -
στεῖ ἐπίσης ἡ διὰ βίου ἄρνηση τοῦ ᾽αλέξη ςολομοῦ ἀπέναντι στὴ συ-
γκεκριμένη κωμωδία, ἡ ὁποία θὰ ἐνταχθεῖ στὸ δραματολόγιο τοῦ ᾽ εθνι-
κοῦ Θέατρου μόλις τὸ 1965. ςυμπληρωματικὲς ἀναϕορὲς θὰ γίνουν στὴ
σημαντικὴ (μέσω τῶν προβληματισμῶν καὶ τῶν συζητήσεων ποὺ προ-
καλεῖ) γιὰ τὴν πρόσληψη τοῦ ᾽αριστοϕάνη παράσταση τῶν Ὀρνίθων ἀπὸ
τὴν ᾽ ελεύθερη ςκηνή, ἐνῶ θὰ σχολιαστοῦν ἐπίσης τὰ πρῶτα βήματα
τῆς ρωμαϊκῆς κωμωδίας στὴ νεότερη ἑλληνικὴ σκηνή, ποὺ μπλέκονται
μὲ ἐκεῖνα τῆς ἑλληνικῆς ὁμολόγου της.

τὸ δεύτερο κεϕάλαιο, « ᾽Αριστοϕάνης καὶ Καραγκιόζης: ᾽Απὸ τὸ
Κολλέγιο ᾽Αθηνῶν στὸ ἀρχαῖο θέατρο ᾽Επιδαύρου» μονοπωλεῖται ἀπὸ
τὴν πληθωρικὴ προσωπικότητα τοῦ καρόλου κοὺν καὶ τὴ συνεχή, συ-
στηματικὴ καὶ συνεκτικὴ συμβολή του στὴν αἰσθητικὴ προσοικείωση
καὶ ἑδραίωση τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴ συλλογικὴ πολιτιστικὴ συνείδηση
τῆς ἑλληνικῆς νεωτερικότητας. ῾η διαχρονικὴ παρακολούθηση καὶ ἀπο-
τύπωση αὐτῆς τῆς θεατρικῆς πορείας διαμέσου καὶ πρὸς τὸν ᾽αριστο -
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ϕάνη θὰ ἀρχίσει ἀπὸ τὶς μεσοπολεμικὲς μαθητικὲς παραστάσεις στὸ
κολλέγιο ᾽αθηνῶν, θὰ περάσει μέσα ἀπὸ τὴ λαϊκὴ ςκηνὴ στὰ μέσα τῆς
δεκαετίας τοῦ 1930 καὶ θὰ συνεχίσει μὲ τὶς ἐπαγγελματικὲς πλέον πα-
ραστάσεις τοῦ Θεάτρου τέχνης ἀπὸ τὴ μεταπολεμικὴ δεκαετία τοῦ 1950
καὶ ἑξῆς. κατὰ τὴν ἀποτύπωση αὐτῆς τῆς πορείας παράλληλος κώδι-
κας ἀναϕορᾶς θὰ εἶναι τὸ θέατρο ςκιῶν, ποὺ ἐπηρέασε καθοριστικὰ τὸν
κοὺν στὴ διαμόρϕωση τῆς «λαϊκῆς ἐξπρεσιονιστικῆς» αἰσθητικῆς του
καὶ ἀϕομοιώθηκε στὶς ἀριστοϕανικὲς παραστάσεις του, σὲ μιὰ συνεχὴ
–καὶ μὲ συνεχεῖς αὐξομειώσεις ὡς πρὸς τὴν ἔνταση καὶ τὴν ἔκτασή
της– ὤσμωση, ἡ ὁποία κορυϕώθηκε στὴ διετία 1976-1977, μὲ τὶς πα-
ραστάσεις τῶν ᾽Αχαρνέων καὶ τῆς Εἰρήνης.

τὸ τρίτο κεϕάλαιο τοῦ βιβλίου, « ᾽Αρχαῖες καὶ Νέες ἀριστοϕανικὲς
γυναῖκες: ᾽Απὸ τὴν κλασικὴ ᾽Αθήνα στὴν παγκόσμια νεωτερικότητα»,
μὲ βασικὸ ἄξονα τὴ Λυσιστράτη τοῦ ᾽αριστοϕάνη παρακολουθεῖ καὶ σχο-
λιάζει –κατ ᾽ ἀναλογία μὲ τὸν Πλοῦτο στὴν περίπτωση τοῦ πρώτου κε -
ϕαλαίου– τοὺς λόγους γιὰ τοὺς ὁποίους καὶ τοὺς τρόπους μὲ τοὺς ὁποίους
ἡ καινοτομικὴ αὐτὴ κωμωδία τῆς ἀνδροκεντρικῆς ἀρχαίας ᾽αθήνας τοῦ
411 π.χ. (μὲ τὴν ποσοτικὴ καὶ ποιοτικὴ ἐπικράτηση τῶν γυναικείων ρό-
λων ἀλλὰ καὶ τὸν πρῶτο παγκοσμίως γυναικεῖο κωμικὸ πρωταγωνιστι -
κὸ ρόλο) ἀϕενὸς παραμελήθηκε στὴ διάρκεια τῆς μακραίωνης χειρόγρα -
ϕης καὶ τυπογραϕικῆς παράδοσης τοῦ ἔργου τοῦ ᾽αριστοϕάνη καὶ ἀϕε-
τέρου ἀναδείχθηκε στὴ δημοϕιλέστερη ἀριστοϕανικὴ κωμωδία τῆς πα-
γκόσμιας νεωτερικότητας, συμπυκνώνοντας καὶ ἐκϕράζοντας τοὺς νέους
πολιτικοὺς ὅρους καὶ κοινωνικοὺς ὁραματισμούς, σὲ στενὴ πάντα συ-
νάρτηση μὲ τὰ αἰτήματα τῆς εἰρήνης, τῆς γυναικείας χειραϕέτησης καὶ
τῶν εὐρύτερων κοινωνικῶν διεκδικήσεων. ᾽απὸ τὸν παγκόσμιο χάρτη
(ρωσία καὶ ᾽αμερικὴ κυρίως) ὁ ϕακὸς μετακινεῖται στὴν ῾ελλάδα τῶν
ἀρχῶν καὶ τοῦ πρώτου μισοῦ τοῦ 20οῦ αἰώνα, γιὰ νὰ συνοψίσει τὶς πο -
λὺ διαϕορετικὲς ἐδῶ –καὶ «ἀκατάλληλες»– συνθῆκες πρόσληψης γε-
νικότερα τοῦ ᾽αριστοϕάνη καὶ εἰδικότερα τῶν «γυναικείων κωμωδιῶν»
του (Λυσιστράτη, Θεσμοϕοριάζουσαι, Ἐκκλησιάζουσαι), ποὺ θὰ χρεια -
στεῖ νὰ (ξε)περάσουν πολλὲς ἀμϕιταλαντεύσεις, ἐπιϕυλάξεις καὶ παρα-
χαράξεις μέχρις ὅτου διαβοῦν τὸν ρουβίκωνα τοῦ ϕεστιβὰλ ᾽ επιδαύρου.
μέχρι νὰ ϕτάσουμε σὲ ἐκείνη τὴ στιγμή, ἡ περιήγηση στὸ ἀριστοϕα-
νικὸ τοπίο θὰ ἑστιάσει σὲ μιὰ ἄγνωστη ἐν πολλοῖς πτυχὴ τοῦ θεατραν-
θρώπου κωστῆ μπαστιᾶ καί, ταυτόχρονα, τῆς δραματουργικῆς πρόσλη-
ψης τοῦ ἀρχαίου κωμικοῦ ἐν μέσω κατοχῆς, θὰ συνεχίσει μὲ τὴ λογο-

25π ρ ολ ε Γ ο μ ε ν α



τεχνικὴ παρένθεση μιᾶς παράστασης τῆς Λυσιστράτης τὸ 1949 στὴ μα-
κρόνησο ὑπὸ τὴν παρουσία τῆς μαρίκας κοτοπούλη, ὅπως ἀποτύπωσε
αὐτὴ τὴν (ἱστορικὴ) ἐπίσκεψη καὶ αὐτὴ τὴ (μυθοπλαστικὴ) παράστα-
ση ὁ μένης κουμανταρέας, ἐνῶ τὸ κεϕάλαιο θὰ ἐπιστεγαστεῖ μὲ τὴν
«ἐπίσημη» ἀρχαιοπρεπὴ ἐπαναϕορὰ τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴ μεταπολε-
μικὴ ἑλληνικὴ σκηνὴ στὶς ἀρχὲς τῆς δεκαετίας τοῦ 1950, μέσα ἀπὸ τὴν
πρώτη ἀριστοϕανικὴ παράσταση τοῦ ᾽ εθνικοῦ Θεάτρου μὲ τὶς Νεϕέ-
λες σὲ σκηνοθεσία τοῦ ςωκράτη καραντινοῦ καὶ τὴν πρώτη ἀριστο -
ϕανικὴ παράσταση τοῦ Θυμελικοῦ Θιάσου μὲ τὴ Λυσιστράτη σὲ σκη-
νοθεσία τοῦ λίνου καρζῆ.

῾η Λυσιστράτη τοῦ ᾽αριστοϕάνη, πλαισιωμένη ἀπὸ τὶς Ἐκκλησιά-
ζουσες καὶ τὶς Θεσμοϕοριάζουσες, θὰ συνεχίσει νὰ εἶναι τὸ ἐπίκεντρο
τοῦ ἐνδιαϕέροντος καὶ στὸ ἑπόμενο κεϕάλαιο μὲ τίτλο « ῾Η Ἀττικὴ ( Ἀρ -
χαία καὶ Νέα) κωμωδία στὶς ἐπάλξεις τοῦ ᾽Εθνικοῦ Θεάτρου», κα θὼς
οἱ τρεῖς αὐτὲς κωμωδίες τροϕοδοτοῦν τὶς πρῶτες ἀριστοϕανικὲς παρα-
στάσεις τοῦ ᾽ εθνικοῦ Θεάτρου στὸ ϕεστιβὰλ ᾽αθηνῶν καὶ ᾽ επιδαύρου,
συστήνοντας τὸν ἀρχαῖο κωμικὸ στὸ μεγάλο κοινὸ καὶ ἑδραιώνοντάς τον
–ὄχι χωρὶς μεγάλες ἀντιρρήσεις καὶ ἀντιθέσεις ὡς πρὸς τὸν τρόπο δε-
ξίωσής του– στὴ μεταπολεμικὴ συλλογικὴ πολιτιστικὴ σϕαίρα. ᾽ εὰν
τὸ δεύτερο κεϕάλαιο ἦταν κατεξοχὴν ἐπικεντρωμένο στὸν κάρολο κοὺν
καὶ τὴν ἀριστοϕανικὴ κατάθεσή του, τὸ τέταρτο αὐτὸ κεϕάλαιο εἶναι
ἐπικεντρωμένο στὸν μαθητὴ τοῦ καρόλου κοὺν στὸ κολλέγιο καὶ με-
τέπειτα καλλιτεχνικὸ συνεργάτη του ᾽αλέξη ςολομό, μὲ τὸ πληθωρικὸ
ἐπίσης θεατρικὸ ἔργο. παράλληλα μὲ τὴ Λυσιστράτη τοῦ ᾽εθνικοῦ Θεά -
τρου τὸ 1957, ἡ βιωσιμότητα τῆς ὁποίας θὰ ϕτάσει μέχρι τὴν παράστα-
ση τοῦ προσκηνίου τὸ 1986, παρενθετικὴ ἀναϕορὰ θὰ γίνει στὶς Λυσι-
στράτες τοῦ λίνου καρζῆ (στὴν ῾ελλάδα, τὸ 1957, σὲ ἐπανάληψη ἀπὸ
τὸ 1951) καὶ τοῦ μίνου Βολανάκη (στὸ ἐξωτερικό, τὸ 1957 καὶ τὸ 1958),
στὶς ἐγχώριες ἀριστοϕανικὲς καταθέσεις τοῦ ὁποίου θὰ ἐπανέλθουμε πιὸ
ἀναλυτικὰ στὸ ἑπόμενο κεϕάλαιο. ῾η παράσταση τῆς Λυσιστράτης ἀπὸ
τὸ ᾽ εθνικὸ Θέατρο καὶ τὸν ᾽αλέξη ςολομὸ δὲν ἦταν καταλυτικὴ μόνο
γιὰ τὴν καθ-ιέρωση τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴ μεταπολεμικὴ θεατρικὴ σκη -
νὴ ἀλλά, ἐκ τοῦ ἀντιστρόϕου, ἦταν καταλυτικὴ ἐπίσης γιὰ τὴν ἀνα-
χαίτιση τῆς πρόσληψης τοῦ μενάνδρου, τοῦ ὁποίου ἡ μοναδικὴ ἀκέραια
σωζόμενη κωμωδία, ὁ Δύσκολος, «εἶχε τὴν ἀτυχία» νὰ παιχτεῖ σὲ ἑνιαία
παράσταση μὲ τὴν –ἐπαναλαμβανόμενη– Λυσιστράτη τὸ 1960. μὲ βά-
ση τὴ συγκεκριμένη ἀναμέτρηση Λυσιστράτης – Δυσκόλου, ᾽αριστο -
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ϕάνη – μενάνδρου, συνοπτικὴ ἀναϕορὰ θὰ γίνει στὴν ἰδιοσυστασία τοῦ
ἔργου τοῦ σημαντικότερου ἐκπροσώπου τῆς νέας κωμωδίας ἀλλὰ καὶ
στὴν ἰδιαιτερότητα τῆς κειμενικῆς καὶ –ἀπὸ ἕνα σημεῖο καὶ ἑξῆς– θεα -
τρικῆς πρόσληψής του, ποὺ περιορίζεται σὲ πολὺ λίγες μέχρι τώρα ἑλ -
ληνικὲς παραδειγματικὲς παραστάσεις. τὸ κεϕάλαιο θὰ κλείσει μὲ τὴν
ἐπεισοδιακὴ ἀποχώρηση τοῦ ᾽αλέξη ςολομοῦ ἀπὸ τὸ ᾽ εθνικὸ Θέατρο
στὰ μέσα τῆς δεκαετίας τοῦ 1960 λόγω τῶν «πολιτικῶν» διαστάσεων
ποὺ προσέδωσε στὴν παράσταση τῆς Εἰρήνης, ἡ ὁποία θὰ σχολιαστεῖ
σὲ συνάρτηση μὲ τοὺς λίγο προγενέστερους, πολύκροτους ἐπίσης, ῎Ορνι-
θες τοῦ Θεάτρου τέχνης.

῾η Λυσιστράτη θὰ κυριαρχήσει δικαιωματικὰ καὶ στὸ ἑπόμενο καὶ
τελευταῖο κεϕάλαιο, « Ἀναζητώντας τρίτους δρόμους καὶ παρακαμπτη-
ρίους: ̔Η πορεία τοῦ Ἀριστοϕάνη στὴ Μετανεωτερικότητα», καθὼς εἶ -
ναι ἡ κωμωδία ποὺ τροϕοδοτεῖ τὴν πρώτη ἀριστοϕανικὴ παράσταση τοῦ
᾽αμϕι-Θεάτρου τοῦ ςπύρου εὐαγγελάτου καὶ μαζὶ διανοίγει ἕναν «τρί-
το», μεταξὺ καὶ πέραν ᾽ εθνικοῦ Θεάτρου καὶ Θεάτρου τέχνης, δρόμο
στὴν πρόσληψη τοῦ ᾽αριστοϕάνη, ποὺ θὰ ϕέρει στὴν ἐπιϕάνεια νέες αἰ -
σθητικὲς καὶ ἰδεολογικές, σκηνοθετικὲς καὶ μεταϕραστικὲς δυνατότητες
καὶ θὰ ὁδηγήσει τὸν κωμικὸ ποιητὴ –ἐκσυγχρονισμένο, ἀστικοποιημέ -
νο, παγκοσμιοποιημένο– στὴ μετανεωτερικὴ ῾ελλάδα τοῦ τέλους τῆς
δεύτερης καὶ τῶν ἀρχῶν τῆς τρίτης χιλιετίας. πρὶν ϕτάσουμε στὴ με-
ταπολιτευτικὴ Λυσιστράτη τοῦ ςπύρου εὐαγγελάτου, τοῦ σκηνοθέτη-
δημιουργοῦ ποὺ συνδιαμόρϕωσε, μὲ τὴν ποσοτικὴ καὶ ποιοτικὴ σκηνο-
θετικὴ καὶ μεταϕραστικὴ συμβολή του, τὴ νεότερη θεατρικὴ ἐπικράτεια
τοῦ ἀρχαίου δράματος, θὰ σταθοῦμε στὶς δύο διαδοχικὲς ἀριστοϕανικὲς
ἑλληνικὲς καταθέσεις τοῦ μίνου Βολανάκη στὰ μέσα τῆς δεκαετίας τοῦ
1960, τὴ Λυσιστράτη καὶ τὶς Ἐκκλησιάζουσες, οἱ ὁποῖες ἔμειναν χωρὶς
συνέχεια, ἀλλὰ ἔδωσαν τὴ δική τους δυναμικὴ ὤθηση στὴ νεότερη πρό-
σληψη τοῦ ᾽αριστοϕάνη. ῞ οπως ἐπίσης θὰ σταθοῦμε παρενθετικὰ στὸ
διάστημα τῆς χούντας καὶ θὰ ἐπανέλθουμε κυρίως στὸν ᾽αλέξη ςολο-
μό, γιὰ νὰ παρακολουθήσουμε τὶς διασκευαστικὲς ἐπεμβάσεις του στὶς
Θεσμοϕοριάζουσες ποὺ ἀνεβάζει μὲ τὸ προσκήνιο τὸ 1971, μιὰ «μελέ-
τη περίπτωσης» ποὺ ϕωτίζει συμπληρωματικὰ τὸν τρόπο ἐργασίας τοῦ
σκηνοθέτη ἀλλὰ καὶ τὸ εὐρύτερο κοινωνικοπολιτικὸ καὶ πολιτιστικὸ πλαί-
σιο τῆς ἐποχῆς. ῾η ἀνδροκρατούμενη Λυσιστράτη τοῦ ᾽αμϕι-Θεάτρου
1976 θὰ δώσει τὴ λαβὴ σὲ δύο καταληκτικὲς παρεμβολές: μία σχετικὰ
μὲ τὴν ἱστορικὴ σημασία τῆς ἐπιλογῆς τῶν μεταϕράσεων τοῦ λογοτέ-
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χνη κώστα ταχτσῆ γιὰ τὴ Λυσιστράτη καὶ τὸν Πλοῦτο, τὸν ὁποῖο θὰ
διαδεχθεῖ ὁ παῦλος μάτεσις στὶς ἀριστοϕανικὲς παραγωγὲς τοῦ ᾽αμϕι-
Θεάτρου, καὶ μία σχετικὰ μὲ τὴν ἔνταξη τῆς σύμβασης τῆς ἀνδρικῆς δια-
νομῆς στὸ ἀρχαῖο θεατρικὸ πλαίσιο καὶ σχετικὰ μὲ τὴν ἱστορικὴ διαδρο -
μὴ τῆς σύμβασης τῆς ἀνδρικῆς διανομῆς, ἡ παρακολούθηση τῆς ὁποίας
θὰ καταλήξει στὶς ἀρχὲς τῆς νέας χιλιετίας καὶ στὸ τέλος τοῦ βιβλίου.

* * *

῾Ως πρὸς τὶς βιβλιογραϕικὲς παραπομπές, ἀκολουθήσαμε τὸν πιὸ σύντο -
μο τρόπο (συγγραϕέας-χρονολογία/ἡμερομηνία), γιὰ λόγους τυπογραϕι -
κῆς οἰκονομίας ἀλλὰ καὶ ἐλάϕρυνσης τοῦ ὑποσημειωμένου κειμένου. ςτὸ
τέλος τοῦ βιβλίου παρατίθενται τὰ πλήρη στοιχεῖα τῶν διαϕορετικῶν
ἀναϕορῶν, ἡ κατηγοριοποίηση τῶν ὁποίων ϕανερώνει καὶ τὸ μεγάλο εὖ -
ρος τῶν πρωτογενῶν καὶ δευτερογενῶν πηγῶν ποὺ προσϕέρονται κατὰ
τὴ διερεύνηση μιᾶς τέτοιου εἴδους (δια)θεματικῆς: ᾽ εκδόσεις – μετα -
ϕράσεις θεατρικῶν ἔργων / μελετήματα (ἑλληνικά, ἑλληνόγλωσσα-με-
ταϕρασμένα, ξενόγλωσσα) / (μετα)Διδακτορικὲς Διατριβές / Βιογραϕίες
– αὐτοβιογραϕίες – χρονικά – ᾽αϕιερώματα – λευκώματα / κριτικο-
γραϕία – ᾽αρθρογραϕία / κείμενα σὲ προγράμματα παραστάσεων / ᾽αρ -
χεῖα. ᾽ανάλογα μὲ τὴ συνάϕειά τους ὡς πρὸς τὶς κύριες καὶ τὶς ἐπιμέ-
ρους θεματικὲς τοῦ βιβλίου, μεταξὺ τῶν βιβλιογραϕικῶν καταχωρίσεων
ὑπάρχουν πολλὲς στὶς ὁποῖες γίνονται πολὺ πιὸ ἐκτενεῖς καὶ συχνὲς ἀνα -
ϕορὲς καὶ πολλὲς οἱ ὁποῖες ἀξιοποιοῦνται λιγότερο συχνὰ ἕως ἐντελῶς
μεμονωμένα. ᾽ επιλέξαμε νὰ μὴν ἐπιδείξουμε ϕειδώ, ἀντίθετα, νὰ συ-
μπεριλάβουμε ὅσο τὸ δυνατὸν περισσότερες πηγές, μὲ στόχο ἡ τελικὴ
βιβλιογραϕία νὰ προσϕέρει ἕναν κατὰ τὸ δυνατὸν πληρέστερο χάρτη τῆς
πρόσληψης τῆς ἀττικῆς κωμωδίας στὴν ῾ελλάδα, ἀλλὰ καὶ σὲ μιὰ διε-
θνὴ παράλληλη προοπτική. Γιὰ τὸ συγκεκριμένο ἀλλὰ καὶ γιὰ κάθε συγ-
χρονικὸ ἢ/καὶ διαχρονικὸ ταξίδι ἀναζήτησης τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴ γε-
νέτειρα χώρα, ἤπειρο καὶ πλανητικὴ σϕαίρα τὸ σχετικὸ βιβλιογραϕικὸ
ὑλικὸ εἶναι τεράστιο καὶ συνεχῶς αὐξάνει ὅσο αὐξάνει ἡ θεατρικὴ δια-
σπορὰ τῶν παραστάσεων καὶ ὅσο, ταυτόχρονα, ἀναπτύσσονται οἱ (δι)επι-
στημονικὲς μελέτες γιὰ τὸν ᾽αριστοϕάνη, οἱ θεατρικὲς σπουδὲς καί, εἰ -
δικότερα, οἱ σπουδὲς πρόσληψης τῶν «κλασικῶν», μέσα ἀπὸ διαϕορε-
τικά, ἀνεξάρτητα ἢ διασταυρούμενα, πρίσματα (ϕιλολογικό, ἱστοριογρα-
ϕικό, δραματολογικό, παραστασιολογικό, ἀνθρωπολογικό, ϕεμινιστικό,
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κοινωνιολογικό, μειονοτικό, πολιτισμικό, ἔμϕυλο κ.ἄ.). ῾Ως ἐκ τούτου
καὶ παρὰ τὴ μεγάλη ἔκταση τῆς τελικῆς Βιβλιογραϕίας, ἡ ἐξαντλητι-
κότητα δὲν ἦταν δυνατή, καθὼς δίπλα στὸ τεράστιο εὖρος τῶν (ϕιλο-
λογικῶν κατ ᾽ ἀρχὰς) μελετημάτων ποὺ ἀϕοροῦν αὐτὸ καθαυτὸ τὸ ἔργο
τοῦ ᾽αριστοϕάνη ἢ/καὶ τὶς μεμονωμένες κωμωδίες του ἢ/καὶ μεμονω-
μένα σημεῖα καὶ ζητήματα (γλωσσικά, ὑϕολογικά, θεματικά, μετρικά,
σκηνικά, σημασιολογικά) αὐτῶν τῶν κωμωδιῶν, εἶναι ἐξαιρετικὰ ἐπί-
σης εὐρὺ τὸ πεδίο τῶν πηγῶν ποὺ ἀϕοροῦν τὴ σκηνικὴ καὶ δραματουρ-
γικὴ πρόσληψη τοῦ ᾽αριστοϕάνη στὴν ῾ελλάδα καὶ διεθνῶς, τὸ κοινω-
νικοπολιτικὸ καὶ πολιτιστικὸ πλαίσιο παραγωγῆς κάθε περιόδου, τοὺς
μεμονωμένους κρατικοὺς καὶ ἰδιωτικοὺς θεατρικοὺς ὀργανισμούς, τοὺς
μεμονωμένους θεατρανθρώπους (σκηνοθέτες, ἠθοποιούς, σκηνογράϕους,
μεταϕραστὲς κ.ἄ.) καὶ τὶς μεμονωμένες θεατρικὲς παραστάσεις, γιὰ νὰ
μὴ μιλήσουμε γιὰ τὸ εὖρος τῶν ἀντίστοιχων πρωτογενῶν καὶ δευτερο-
γενῶν πηγῶν σχετικὰ μὲ τὴν ἀρχαία τραγωδία, ἡ πρόσληψη τῆς ὁποίας
ἐπηρέασε καὶ συμπορεύτηκε μὲ τὴν πρόσληψη τῆς κωμικῆς ἀδελϕῆς
της. ῾ο μελετητὴς ἢ ἡ μελετήτρια ποὺ θὰ θελήσει νὰ ἑστιάσει καὶ νὰ
ἐρευνήσει πιὸ ἐπισταμένως συγκεκριμένα θεματικὰ ὑποπεδία θὰ μπο-
ρέσει σίγουρα νὰ καλύψει τὰ κενά. τὰ «Θεατρικὰ ςτιγμιότυπα» ποὺ πα-
ρέχονται στὸ τέλος, μὲ τὴν παράθεση εὐάριθμων ϕωτογραϕιῶν ἀπὸ ὁρι-
σμένες ἀριστοϕανικὲς παραστάσεις, μὲ σκηνοθέτες, κατὰ σειρὰ ἡλικίας,
τὸν κάρολο κούν, τὸν ᾽αλέξη ςολομό, τὸν μίνω Βολανάκη καὶ τὸν ςπύ-
ρο εὐαγγελάτο ἐλπίζουμε νὰ λειτουργήσουν ὡς ὀπτικὰ ἐρεθίσματα ποὺ
θὰ συμπληρωθοῦν γιὰ τὸν ἐπίδοξο θηρευτὴ μὲ πρόσθετο ϕωτογρα ϕικὸ
καὶ μαγνητοσκοπημένο ὑλικό, ὁ ἐντοπισμὸς ἑνὸς μέρους τοῦ ὁποίου κα-
ταγράϕεται στὶς δύο τελευταῖες κατηγορίες τῆς Βιβλιογραϕίας (τηλε-
οπτικὰ ντοκιμαντέρ – μαγνητοσκοπημένες – ᾽οπτικογραϕημένες πα-
ραστάσεις). τὸ τελικὸ εὑρετήριο προσώπων ἴσως διευκολύνει στὴν ἀνα-
ζήτηση θεμάτων ποὺ ἐνδιαϕέρουν τὸν ἀναγνώστη καὶ τὴν ἀναγνώστρια.

᾽ εκτὸς ἀπὸ τὶς διαϕορετικὲς κατηγορίες βιβλιογραϕικῶν πηγῶν, οἱ
ὁποῖες στήριξαν τὸ παρὸν ἐγχείρημα στὰ διαϕορετικὰ στάδια σύνθεσης
καὶ ἐπεξεργασίας του, ἡ «ἀρχαιολογία τῆς θεατρικῆς γνώσης»,12 δηλαδὴ
ἡ (ἐξ ἀρχῆς καταδικασμένη σὲ ἐλλειπτικότητα καὶ ἀποσπασματικό-
τητα) προσπάθεια δευτεροβάθμιας «ἀποκατάστασης» τῶν παραστάσεων
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καὶ τῆς αἰσθητικῆς-ἰδεολογικῆς λειτουργίας τους στὸ ἐκεῖ-καὶ-τότε τῆς
παραγωγῆς καὶ πρόσληψής τους, ἄντλησε, ὅπου ἦταν δυνατὸν καὶ κατὰ
περίπτωση, πρωτογενῆ δεδομένα ἀπὸ αρχεία θεατρικῶν καὶ πολιτιστι -
κῶν ὀργανισμῶν, θεατρικὰ προγράμματα, τετράδια σκηνοθεσίας, ὁδηγοὺς
σκηνῆς, ϕωτογραϕίες παραστάσεων, ἄλλες πηγὲς (δελτία τύπου, διαϕη-
μίσεις, ἄλλες καταχωρίσεις) καί, στὴν καλύτερη περίπτωση, ἀπὸ μα-
γνητοσκοπημένο ὑλικό, ποὺ εἴτε ἦταν εὐρέως προσπελάσιμο διαδικτυα -
κὰ (ψηϕιακὰ ἀρχεῖα, Youtube) εἴτε ἀπόκειτο σὲ ἰδιωτικὲς συλλογὲς καὶ
ἀρχεῖα ὀργανισμῶν.13 ςὲ κάθε περίπτωση, οὔτε τὸ «ἀρχαιολογικὸ ὑλικὸ»
ἦταν ποσοτικὰ ἰσοβαρὲς καὶ ποιοτικὰ ἰσότιμο σὲ ὅλες τὶς περιπτώσεις14

οὔτε ἡ διαχείριση αὐτοῦ τοῦ ὑλικοῦ ἦταν ἰσοβαρὴς καὶ ἰσότιμη ἀπὸ μέ-
ρους μου σὲ ὅλες τὶς περιπτώσεις, ὅπως ἀποτυπώνεται –πότε ἄμεσα καὶ
πότε ἔμμεσα– καὶ στὴ σύνθεση τοῦ βιβλίου. ςὲ κάθε βῆμα προέκυπταν
νέα στοιχεῖα, τὰ πρόσωπα, οἱ ὀργανισμοί, οἱ θεσμοί, οἱ παραστάσεις, τὰ
γεγονότα συνδέονταν συνεχῶς καὶ ἀνεξάντλητα μὲ νέους ἁρμούς, δια-
προσωπικούς, διακειμενικούς, διαπαραστασιακούς, ὑπερδιακειμενικούς,
μέσα σὲ σύνθετα ἐνδοθεατρικὰ καὶ ἐξωθεατρικά, κοινωνικά, πολιτιστι -
κὰ καὶ πολιτικὰ συμϕραζόμενα. κάποια στιγμὴ ἔπρεπε νὰ μπεῖ μιὰ τε-
λεία, μᾶλλον μιὰ ἄνω τελεία. μὲ τὴν περίοδο λόγου καὶ ἔρευνας νὰ μέ-
νει σὲ ἐκκρεμὴ ὁλοκλήρωση, ἀπὸ μέρους μου ἢ πολλῶ μᾶλλον ἀπὸ μέ-
ρους ἄλλων, νεότερων θεατρολόγων.

* * *
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13. Γιὰ τὸ δευτερογενὲς καὶ παραπληρωματικὸ (ἐπικειμενικό, épitextuel ποὺ
θὰ ἔλεγε ὁ Genette στὴν περίπτωση τῆς λογοτεχνίας) ὑλικό, τὸ ὁποῖο πλαισιώνει
καὶ τροϕοδοτεῖ (ἐκ τῶν προτέρων ἢ ἐκ τῶν ὑστέρων) τὴν ἐμπειρία τῆς πρωτογε-
νοῦς παρακολούθησης μιᾶς θεατρικῆς παράστασης, βλ. στὸ ἴδιο, 1996 : 39-42. Γιὰ τὶς
«πηγὲς ἀνάλυσης τῆς ζωντανῆς παράστασης», πρβλ. Hardwick 2012 [2003] : 79-99.

14. τὶς περιορισμένες (ποσοτικὰ καὶ ποιοτικὰ) πρωτογενεῖς πηγὲς ὡς πρὸς τὶς
ἀριστοϕανικὲς παραστάσεις τοῦ 19ου ἀλλὰ καὶ τοῦ 20οῦ αἰώνα καὶ γιὰ τὰ μεθοδολο-
γικὰ προσκόμματα ποὺ θέτει ἡ (ἀναγκαστικὴ συχνὰ) στήριξη στὸ δευτερογενὲς κρι-
τικογραϕικὸ ὑλικὸ γιὰ τὴν ἀποκατάστασή τους ἐπισημαίνει ἡ Van Steen 2000: xiv-xv.



Εὐχαριστίες

τὴν κατὰ καιροὺς πρόσβασή μου σὲ ἀρχειακὸ ὑλικὸ ἢ/καὶ τὴν ἄδεια
χρήσης μέρους του ἐπέτρεψαν καὶ διευκόλυναν ϕορεῖς καὶ στελέχη αὐ -
τῶν τῶν ϕορέων, ποὺ τοὺς εὐχαριστῶ θερμότατα: τὸ Διοικητικὸ ςυμ-
βούλιο καὶ τὴν καλλιτεχνικὴ Διεύθυνση τοῦ ᾽εθνικοῦ Θεάτρου, τὴν ὑπεύ-
θυνη Δραματολογίου, Βιβλιοθήκης, ᾽αρχείου καὶ Διεθνῶν ςχέσεων εἰ -
ρήνη μουντράκη, τὴ γραμματέα τοῦ Γραϕείου καλλιτεχνικῆς Διεύθυν-
σης ᾽αλεξάνδρα Γκιτάκου, τὴ βιβλιοθηκονόμο Γεωργία πολυχρονίδου·
τὸ Διοικητικὸ ςυμβούλιο καὶ τὴν καλλιτεχνικὴ Διεύθυνση τοῦ κ.Θ.Β.ε.,
τὴν ὑπεύθυνη τοῦ γραϕείου ᾽αρχεῖο – Βιβλιοθήκη – ῾ ιστοσελίδα & νέα
μέσα ῎αντα λιάκου· τὸ Διοικητικὸ ςυμβούλιο, τὴν καλλιτεχνικὴ Διεύ -
θυνση τοῦ Θεάτρου τέχνης καρόλου κοὺν καὶ τὴν ῾ῦπεύθυνη Δημιουρ-
γικῶν Γεωργία ςιδέρη· τὴν τελευταία σύζυγο τοῦ ςπύρου α. εὐαγ-
γελάτου, θεατρολόγο καὶ ἠθοποιό, χριστιάννα μαντζουράνη, καὶ τοὺς
θεατρολόγους συνεργάτες του ῎ ολγα μαυροειδῆ καὶ παναγιώτη μιχα-
λόπουλο· τὸ Διοικητικὸ ςυμβούλιο καὶ τὴ Διεύθυνση τοῦ ῾ελληνικοῦ
λογοτεχνικοῦ καὶ ῾ ιστορικοῦ ᾽αρχείου, τὴν ὑπεύθυνη τοῦ τμήματος πα-
ραστατικῶν τεχνῶν κωνσταντίνα ςταματογιαννάκη καὶ τὴν ὑπεύθυνη
τμήματος ᾽αρχείων / ᾽αρχείων λογοτεχνίας ςοϕία μπόρα· τὴ Διεύθυν-
ση καὶ τὴν ὑπεύθυνη ϕωτογραϕικῶν ᾽αρχείων τοῦ μουσείου μπενάκη,
κ. ᾽αλίκη τσίργιαλου· τὴ Διευθύντρια καὶ τὴ Γραμματέα τῶν Βιβλιοθη -
κῶν τοῦ ῾ελληνοαμερικανικοῦ ᾽ εκπαιδευτικοῦ ῾ ιδρύματος – κολλεγίου
᾽αθηνῶν καὶ ψυχικοῦ ᾽αλεξάνδρα παπάζογλου καὶ ςμαράγδα Διονυσο-
πούλου ἀντίστοιχα· τὴν κεντρι κὴ ῾ῦπηρεσία τῶν Γενικῶν ᾽αρχείων τοῦ
κράτους, τὴ Διευθύντρια ᾽αρ χειακῆς ῎ ερευνας, προβολῆς, ᾽επικοινωνίας,
ςυντήρησης καὶ Διατήρησης ᾽αρχείων ᾽αμαλία παππᾶ καὶ τὴ βιβλιο-
θηκονόμο τοῦ τμήματος ᾽αναγνωστηρίου καὶ ᾽αρχειακῆς ῎ ερευνας κα-
τερίνα Ζωγράϕου· τὸ Διοικητικὸ ςυμβούλιο τῆς ταινιοθήκης τῆς ῾ελλά-
δας καὶ τὴν ὑπεύθυνη Βιβλιοθήκης / ᾽αρχείου κατερίνα Γεωργίου· τὶς
ἐκδόσεις « ᾽αδελϕοὶ Βλάσση» καὶ τὴν ᾽ εκδότρια ῎αννα-μαρία Βλάσση·
τέλος, τὸ προσωπικὸ τῆς Βιβλιοθήκης τῆς ϕιλοσοϕικῆς ςχολῆς ε.κ.π.α.,
καὶ ἰδιαίτερα τὴν ὑπεύθυνη λειτουργίας τῆς Βιβλιοθήκης ῾ηρὼ ϕραντζῆ
καὶ τὶς βιβλιοθηκονόμους ῾ελένη τσομπάνη καὶ Δήμητρα μάρκου.

Δὲν θὰ ἀναϕέρω ἐδῶ τὸ πλῆθος τῶν ϕίλων καὶ συναδέλϕων ποὺ μοῦ
προσέϕεραν γενναιόδωρα εἴτε κείμενά τους εἴτε κείμενα ἄλλων ἢ τὸν

31π ρ ολ ε Γ ο μ ε ν α



χρόνο, τὶς ἀπαντήσεις καὶ τὶς ἀπόψεις τους σὲ διάϕορα ἐρωτήματα. τοὺς
εὐχαριστῶ ὅλους καὶ ὅλες καὶ θὰ θυμοῦμαι πάντα τὴ βοήθειά τους. ςὲ
ὁρισμένες περιπτώσεις, θὰ ἐκϕράσω τὶς εὐχαριστίες μου σὲ μεμονωμένα
σημεῖα τοῦ βιβλίου, ἐνῶ στὶς περισσότερες περιπτώσεις οἱ εὐχαριστίες
θὰ αἰωροῦνται νοερὰ μέσα σὲ διάσπαρτες βιβλιογραϕικὲς ἀναϕορές. Θὰ
περιοριστῶ μόνο στὰ τοῦ οἴκου, εὐχαριστώντας ἐδῶ τὸν Θανάση ᾽αγά-
θο, ὁ ὁποῖος μὲ τὴν καθημερινὴ μεγαλοθυμία του διασϕαλίζει συνθῆκες
ἰδιωτικῆς ἁρμονίας, ἐνῶ μὲ τὴ μνήμη καὶ τὴ γνώση του πάνω στὴν ἑλ -
ληνικὴ θεατρικὴ σκηνὴ μὲ προστατεύει ἀρκετὲς ϕορὲς ἀπὸ ἀπώλεια χρό-
νου καὶ κόπου.

῾ο Γιῶργος καὶ ὁ κώστας Δαρδανὸς προσϕέρθηκαν μὲ ἐμπιστο-
σύνη νὰ πραγματοποιήσουν τὴν παρούσα ἔκδοση. εὐχαριστῶ θερμὰ τοὺς
ἴδιους καὶ τὴν ὅλη ὁμάδα παραγωγῆς τοῦ βιβλίου, γιὰ τὸ ἐξαιρετικὸ
ἐκδοτικὸ ἀποτέλεσμα. ᾽ ιδιαίτερες εὑχαριστίες ὀϕείλω στὸν Γιάννη μα-
μάη καὶ τὴν ᾽αρετή μπουκάλα γιὰ τὴν πολύτιμη σχεδιαστικὴ-μορϕο-
λογικὴ καὶ ἐπιμελητικὴ-γλωσσικὴ ϕροντίδα τους, ἀντίστοιχα.

εἶχα τὴν τύχη νὰ γνωρίσω καὶ νὰ συνομιλήσω γιὰ ἕνα βραχὺ διά-
στημα μὲ τὸν ᾽αλέξη ςολομό (†2012), γιὰ περισσότερα χρόνια μὲ τὸν
εὔη Γαβριηλίδη (†2015) καὶ –σὲ πολὺ μεγαλύτερο εὖρος καὶ βάθος χρό-
νου, μαθητείας, ἐπικοινωνίας καὶ συνεργασίας– μὲ τὸν ςπύρο εὐαγ-
γελάτο (†2017), ποὺ μοῦ παρεῖχαν συμπυκνωμένη πληροϕορία καὶ γνώ-
ση ἢ/καὶ ἀρχειακὸ ὑλικὸ ἀπὸ τὶς παραστάσεις τους στὸν ᾽αριστοϕάνη
ἢ/καὶ στὸν μένανδρο. τοὺς εὐγνωμονῶ γιὰ ὅλα ὅσα ὑλικὰ καὶ κυρίως
ἄυλα μοῦ δώρισαν, τότε καὶ πάντα.

Καίτη Διαμαντάκου
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